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Konuenuus nonuKkyasTypHOCTH ABJISETCS BECh-
Ma aKTyaJIbHOM /ISt COBPEMEHHOTO O0IIECTBA, UTO HE
MOXKET HEe HaliTH CBOETO OTPa)KEHUS B Xy OKECTBEH-
HOM TeKcTe. AMEpHKaHCKasi HaIUsl BCerjaa Ipej-
cTaBJsIa coOOM CIUIaB TPEICTABUTENCH pa3IMIHbIX
3THOKYJIBTYPHBIX CO00IIECTB U KoH(peccuit. OnHako
BOIIPOC O TOM, KaK IPEICTaBUTENIN UHBIX KOHTUHEH-
TOB BITHCBHIBAIOTCSI B AMEPUKAHCKYIO PEAbHOCTD U
peau3yroTcsl B HeH, 10JIroe BpeMs He 3aTparuBajicst
B UHTEJUIEKTyallbHOM, IPU3HABAEMOH JIMTEPATy PHBIM
COOOIIECTBOM TPO3eE.

Hxymna Jlaxupu — aBTOp ¢ HEOpAUHApPHOMU
UAEHTUYHOCTBIO, MHCTUTYThI 0a30BOM COLMAIN3aLUN
IpOIUIA B AHIIOTOBOPSAINUX CTPaHAX, CBOU MPOU3-
BEJEHUS MUIIET TOJBKO Ha aHINIMHCKOM f3BIKE, C
KynbTypoit IHIuu 3HakoMa yepe3 CBOUX poanTeNeH,
BBIXOJIIIEB U3 3ToM cTpanbl. CoopHHK «Unaccustomed
Earth» — «Ha HOBOI 3emi1e), COCTOSIINKA U3 BOCEMHU
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pacckas3oB, OblT BriepBbie onmyonnkoBan B 2008 . 1
MpeICTaBIIsET COOO0M CBOETO poa AUAJIOT C IPEbIIY-
M cooprarkoM 1999 1. «Interpreter of Maladies» —
«TonxoBarens Oose3HeN», 32 KOTOPBIH MHCATEIbHULIA
[OJIy4mJia IpecTKHY0 ITyTuTIepoBCKy 0 IpeMuIo.
B 3Tux n1Byx cO0pHUKAX MEPEKINKAIOTCS HEKOTOPbIE
CMBICITBI, XapaKTephl, CUTYaIllH, 3Ha4eHus. To, 4To B
coopuuke «Interpreter of Maladies» — « TonkoBarenb
6orne3Hei» OBLIO OTPasKCHO MOBEPXHOCTHO, KPATKO,
LITPUXaMHU, B HOBOM COOpHHKE IojydaeT Ooiee
MOJTHOE CIOXKETHOE, SMOIMOHATIBHOE PAa3BUTHE, UTO
TOXE MOXKHO paCCMaTPHUBAaTh KaK 0COOBIN aBTOPCKUH
MpUEM aKLEHTYalHuH.

Paccka3sbl BblaepaxKaHbl B JOCTATOYHO THUXOM,
CIIOKOMHOM TEKCTOBOM PUTME, MO3BOJISIOIIEM aB-
TOPY TO3TANHO MEPEXOJAUTh OT OJHUX CTYIEeHEH
KHU3HU IIEPCOHAXKA K IPYTHM, COIPOBOXKAAIOLIUMCS
JIeTabHBIMU OTIMCAHUSAMHU. JTO NAET BO3MOXKHOCTb
UMHUTHPOBATH CIIOBECHOH (popMoOli TedeHUe KU3HU
peasbHOTO YelIoBeKa M MOXKET MOCTY>KUTh 0COOBIM
MIPUEMOM IIPUBJICUEHHS] BHUMAHUS YUTATEN — Yyepe3
caM METOJ] TIOCTPOEHUS KapKaca TeKCTa.

CMBICIIOBBIMH Y3JIaMH TEKCTA HEPEKO SBIIAIOT-
cs1 00beKTHI corran3anuu: school — mkona, college
— KOJUIeIIX, job — paboTta, 4epe3 KOTOphIE aBTOP
MIPOBOJUT CBOMX IIEPCOHAXKEH-UHYCOB, )KUBYIIUX B
Awmepuke. OnHako, Kak ObI OHH HY NPHHUMAJIHN He-
KOTOpPbIE BHELITHHE aMEPUKAHCKHE PEAJIU, TAKHE KaK
cars — MalllFHBI, cigarettes — CUrapeTsl, jeans — JPKUH-
CBI, beer — ITHBO, TEM HE MEHEE, TyBCTBO COOCTBEHHOI
STHUYECKON UIEHTHYHOCTHU BCET/Ia OCTAETCS B HUX.

ABTOp HEpPEIKO MOKa3bIBAa€T IEPCOHAXEH,
MIPEJCTaBUTENICH IBYyX pa3HbIX MOKOJIEHHIA, B HETIpe-
PBIBHOM U ITPOTUBOPEYMBOM IUAJIOTE APYT C IPYIOM.
[TokoneHnue neteil oka3biBaeTCs B 0oJiee CIOXKHOM
CUTYallMH/TEKCTYyalbHOW MO3UIUH, TIepe]l HUMHU
CTOHUT HEeIpocTas 3a7a4a — BHEJPEHUE B UHYIO C IT-
HUYECKOW TOUKY 3pEHUSI IJIsl HUX KYJIBTYPY, B paMKax
KOTOpPO UM MPUAETCA HAYMHATh CBOM KU3HEHHBIN
IIyTh, IIOJIHBII TEKCTOBBIX NEPUIIETUH, OTPAKAIOIIUX
MTOUCK COOCTBEHHON 3THOMACHTHIHOCTH.

«ITox MONMUKYIBTYPHOCTBIO XYI0XKECTBEHHOTO
TEKCTa HaMH IIOHUMAaeTCs OTpa)KeHUE B HEM OIIbITa
KYJBTYPHO-HUCTOPUYECKOTO COCYIIECTBOBAHUS U B3a-
HUMOJENCTBUSA Pa3HbIX STHUUECKUX TPy MU UH U~
BUI0B» . [TOJMKYJIBTYPHBII TEKCT XapakTeEpU3yeTcs
MOSIBIICHHEM HOBOTO THIIA IEPCOHAXKA — IIEPCOHAXKA,
HE MPUHAAJEeXKALEr0 HU K OAHOM U3 KYJIbTYp, HO
BBIHYX/ICHHOTO TIBITaTbCS CTPOUTH CBOIO JKU3HB B
TeX MPOTUBOPEUMUBBIX CUTYaLMIX, HAIIOJHEHHBIX
MEXKKYJIbTYPHBIM B3aUMOJIEHICTBHEM, B KOTOPBIE MO~
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MeIaeT ero aBrop. Tak, B TpE€X paccka3zax BTOPOU
gactu cObopuHuka «Unaccustomed Earth» — «Ha
HOBOH 3eMiie»: «Once in a Lifetime» — «Pa3 B xwus3-
HU», «Year’s end» — «Koner craporo ronay, «Going
Ashore» — «IIpuuanusas x Oepery», Jlaxupu BeIBO-
DT IBYX «IIapaJuIebHBIX» epcoHaxel — Kaymmka
U XeMy, IJIsl TOTO YTOOBI sipUe TOKa3aTh pa3HEBIE
METO/IbI MHTETPAIMY B UHYIO KYJIBTYPY.

XeMma — poausach B UHyCCKOM ceMbe B AMEpH-
Ke — MOJIy4Mia Xopolee 00pa3oBaHue — yBIEKIACh
Hay4YHBIMU HCCIIEIOBaHUSIMU — paboTaeT cpenu
aMEpHUKAaHCKOM WHTEITUreHIuH — e npyr (J1r000B-
HUK) aMepUKaHel[ — OJHAKO TIIyOOKO BHYTpPHU ceOs
MIOCTOSTHHO YYBCTBYET OIMHOYECTBO, OT KOTOPOTO
MIBITAETCS] YUTH, U BBIXOAUT 3aMYX IO BCEM Tpaliu-
UM MHIUHCKOW KYIBTYPHI 32 MYKYMHY-HHJIYCA,
YTO Aa€T pa3BUTHE €€ CYIIECTBOBAHMIO B XyHOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE.

Kaymmk — mpoucXoAnuT U3 COCTOSTENEHON HH-
JYCCKOM CEMBH — TIOJTyJaeT B AMEpHUKe MPEKpPacHoe
obOpazoBaHue — B AMEpHUKE yMHPAET €ro Marh —
CTOJIKHYBUIMCH C TaKUM IEPETIOMHBIM COOBITHEM B
HayaJie )KU3HEHHOTO ITyTH U 0CTaBasCh MPAKTUYECKH
B OMHOYECTBE, OH ITBITACTCS MTOHATH OKPYIKAIOIIYIO
€ro NeHCTBUTENBFHOCTD, KOTOPAs IIOCTOSTHHO MEHSIET-
Csl, — TEPSIET CBSI3b C OTIIOM — CTAHOBUTCSI H3BECTHBIM
B cBOei mpogeccun GOTOKOPPECHOHAECHTA YeNoBe-
KOM — 4acTO Nepee3kaeT U3 OIHOM CTPaHbI B APYTYIO
— HE 3aBOJIUT CEMbH, MOCKOJIbKY HE XOYET MEHATh
CBOETO CJIOKHBILIETOCSI 00pa3a >KU3HU — IOTHOAeT
BO BpEeMsI I[yHAMH.

[Tpuém moBecTBOBaHMS B (hOopMe MUCEMa XEMBI
Kaymmky B mepBoM pacckase, Kak 0COOBI CTUIIMCTHU-
YeCcKHi MpuéM, TIO3BOJISIET aBTOPY OoJiee AeTalbHO
MOKa3aTh BHYTPEHHHE OTHOIIEHHMS, YTO CKJIA/IbIBAIOTCS
MEXTy JBYMSI HHIYCCKUMH CEMBSIMH, OKa3aBIIIIMICS
Ha aMepuKaHCKoH 3emite. B pse cimywaeB mpuBoIsITCs
JIOCTATOYHO OIICHOYHBIC, HETaTUBHBIE KOMMEHTAPUU:
Korna cembs Kaymmka yexana B bombeii u3 AMepukuy,
poauTenu XeMbl CUMTAIM, YTO MX APY3bsl CAAJIHCH,
npekparuia 60prOy 3a 3BaHue ameprkanieB. B Munun
9TH CEeMbU TPUHAIICIKATN K Pa3HBIM COIMATEHBIM
ciosiM. B mepBoe BpeMst MxX TpeOBIBaHUS B AMEpHKE
COLMAJIFHOE HEPaBEHCTBO SBHO CIVIAXKHMBAJOCH, HO
B JIaJIbHEHINeM, MTPHU MMOBTOPHOM IIpHE3/e, pa3HUIIA
HaunHaet omymarbcs. Cempst Kaymika mMoxer mo-
3BOJIUTH ce0e MHBbIE PAcXO/bl, MOCKOJBKY €ro oTell,
KaK YeJIOBEK C YIEHOH CTEIEeHBIO, IOYIaeT BEICOKO-
OIUTAYMBAEMYIO, IPECTIKHYIO paloTy.

ABtop nepecekaer Xemy u Kaymuka npax-
JIBI, TIepBasi BCTpeya MPOUCXOIUT B CaMOM Hauaie
TPHUIIOTUH, KOTAa OHU o0a emé ydarcs B LIKOJE, a
BTOpasi W MOCJEIHAS BCTPEUYU — 3TO YK€ BCTPEUH
IBYX COCTOSIBIIMIXCSI MOJIOIBIX JIofmei: XeMa — B
Irare OT JOJDKHOCTH IIOCTOSTHHOTO TIPENOoIaBaTelis B
kosuteke u Kaymmk — A position as a photo editor
for an international newsmagazine had opened up
in Hong Kong, and he had accepted’ — B I'onkonze
OMKPOLLACH BAKAHCUSL 21AGHO20 homopedaxkmopa 6
OOHOM U3 KPYNHBIX MeNCOYHAPOOHIX IHCYPHANLO8, U
emy npeosodNCUIU Mecmo.
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[Togo6HOTO poma BCTpeUH IMO3BOJSIIOT aBTOPY
MOKa3aTh Pa3HOe BOCIPHUATHE OHUX U TEX KE KH3-
HEHHBIX CUTYallui, IEPCOHAKU HE COMOCTABIISIOTCS
KOHTPACTHO, caM TEeKCT KaK «MOJAETUpylomias CH-
CTEMa»? IPOABIISET METO/IBI aJIANTAIUH TIPEICTABH-
TeJel MHOW KYJBTYPHI B PEANbHYIO OKPYKAIOIIYIO
ux cpeny. llpuBnekas yHuUBepcajJbHO H3BECTHBIN
MPeLeACHTHBIH ()eHOMEH HACTOSIIErO BpeMEHH, Ta-
KO KaK OHKOJIOTH4ecKasi 00JIe3Hb, aBTOP MIPOBOIUT
nepconaxka Kaynka uepes ClIoxHy10, IepeIoOMHYI0
KHU3HEHHYIO CUTYalIMIO; IO3BOJISIET YATATEIIO TITyOoKe
MPOYYBCTBOBAThH HANPSHKEHHOCTH B TEKCTE, 3aKITIOYa-
IOIIYTOCS B OTHOIICHHSIX OTIIA M CBIHA, KOTOPBIE CTAIN
CKJIQJIBIBATHCS TOCIIE CMEPTH Marepu. «B JuHrBU-
CTUYECKUX HCCIEAO0BaHUAX HANPsHKEHHOCTH Yalle
BCEro NMOHMMAETCS KaK CTHIMCTHYECKUH d(dexT,
CO3JIaHHBIH 3a CYET UCTIONIB30BAHUS CTUIIMCTUUECKUX
npUEMOB M DKCIPECCUBHBIX cpeacTB»?. Hamnuue
HampsHKEHHOCTH B TEKCTE IOTOTHUTEIHHO MOI-
YEPKUBACTCS WLTIOCTPATHBHBIMHU 00pa3amu Oeroro
CHera — SNOw, XOJI0IHOT0, TEMHOTO OKeaHa — nearly
black, cold water of the sea, mioxunsl ¢potorpaduit
— a dozen photographs. O6pa3 dororpaduwuii, ¢ Ko-
TOPBIMH PACHPOLIATICH (OCTABIIH OKOJIO OKEaHa),
MIO3BOJISICT aBTOPY ITOKA3aTh IBIDKCHNE BHYTPEHHIX
OCMBICTICHUI IIEPCOHAXA OT MPOIILIOTO K OyIyIeMy.

U ecnin Xema B KOHEUHOM UTOTE JieaeT BHIOOD
BO3BpAIlICHHS K CBOUM KOpH:IM, TO Kaymmk cTtpout
CBOIO )KU3Hb, HE UIeHTHUPULUPYS ce0sl ¢ Kakoi-1100
CTpaHOM, C KaKOH-TMOO HAIMOHALHOUW KYIBTYPOU:
He wanted to believe that he was different, that in
ten minutes he could be on his way to anywhere in
the world (250) — Kaywux npusvix 2opoumscs c8o-
el HenpuBA3aHHOCMbIO K 8eUam, MOOUTLHOCbBIO 8
nepeosudICeHUU U 8Ce20a 2060PUTL, YMO eMy Xeamaem
nonyuaca, umobwl coopamucsl 6 11060e nymeutecmaue.

Emé omHol 0COOECHHOCTBIO MOIUKYIBTYPHOTO
TEKCTa SBIISETCS TO, YTO aBTOP BKIIFOYAET B CBOM TEKCT
OIICHOUHBIE (DOPMBI BHICKA3bIBAHUN NEPCOHAXKEN-
WHIYCOB OTHOCHUTEIBHO X HOBOH PEaIbHOCTH: TaK,
MaTh XEeMBI CUHTACT, YTO HOCHUTh I0OKY — 3TO BEpX
HETIPUINYNS A7 MHAYCKH, a MaTth Kaymmka cama
TOBOPHT IPO ChiHA: Even in Bombay we managed to
raise a typical American teenager (193) — Jaowce 6
Bombee mui yxumpunuce gvipacmumes Hacmosue2o
AMEPUKAHCKO20 NOOPOCMKA BEUHO 8CeM He 00BONbHO-
20. JTO0 MO3BOJISIET aBTOPY MaKCUMAaIbHO NPUOIHU3UTh
Xy/I0XKECTBEHHOE TIOBECTBOBAHUE K HEMOCPEACTBEH-
HOH >KM3HEHHOW peajbHOCTH, NOOUTHCS OONbIICH
CTETICHH TMPaBIONOA00HS, CIIOCOOCTBYIONICH aKTy-
aju3auyi 00pa3HBIX PSIIOB B CO3HAHUM YHTATENeH.

B pacckaze «Hell — Heaven» — «3emis — He6o»
aBTOp HEPECEKACT TPAJAUIINI HHIUHCKOW U aMEPHKaH-
ckoit Kynbryp. OOpalneHue K «rpenenaeHTHoMy de-
HOMEHY»? Ipa3iHuKa JHs 61aroqapeHus mo3BojiseT
aBTOpY COOpaTh B Y3KOM TEKCTOBOM HPOCTPaHCTBE
3a OJTHMM CTOJIOM aMepUKaHIIeB U HHIYCcOB. OHAKO
Kak Obl MH/TyChl HU IPUHUMAJIH HHYIO KYJIBTYPY, TEM
He MeHee, 00pa3 CMBICIIOBOIO HEMTOHUMAaHHS [TOCTO-
SIHHO COTIPOBOXIAeT arMocdepy mpa3nHuka. Korma
BO BpeMs o0ela aMepUKaHIBl HAYMHAIOT HAJIMBAThH

HayyHbir otaen
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B OOKaJbl BUHO, )KCHIIMHA-UHIYCKa 3aKPBIBACT
JaJI0OHBI0 CBOM OOKan co ciaoBaMu «Impossible»
— «HEBO3MOXHO/HeNB3s». Ha ypoBHE ommcaHwUs
CaMHUX IPENCTaBUTENECH STHIYECKIX COOOMIECTB, HX
JIEHCTBHUI aBTOP Pa3BOJUT MEPCOHAXKEH Kak ObI 1Mo
pa3HbIe CTOPOHBI KYJABTYPHOTO Oapbepa: Her sisters
were in their thirties, but, like Deborah, they could
have been mistaken for college students, wearing
Jjeans and clogs and fisherman sweaters... (64)— Eé
cécmpam, o0emvim 8 0AHCUHCHL, cabo Ha bocy Ho2Y U
es3aHble ceumepd, ObLIO yoce 3a MPUOYams, HO UX,
Kax u J{ebopy, MOHCHO ObLI0 NPUHAND 3d CHYOEeHINO08
Koaneodxuca...; As soon as I saw Deborah's siblings,
joking with one another as they chopped and stirred
things in the kitchen, I was furious with my mother for
making a scene before we left the house and forcing
me to wear shal-war kameez. [ knew they assumed,
from my clothing, that I had more in common with
the other Bengalis than with them (64) — Koeoa 5
yeuoena amy 6ecényio moany, Cmpyaawyio 08ouu
Ha KyXHe, 5 4ymb He 3aniaKaia Om 310CMu Ha MAmb,
KOMopas ycmpouna Mue Ucmepuxy nepeo omve300m
u 3acmasuna Haoemsv waniveap-kamus. Mue max
XOMeNoch CIUMbCA C HUMU, HO, 2NIA0S HA MeHsl, Oblno
COBEPUIEHHO OYEBUOHO, YMO 5I NPUHAONENCY He K
HUM, @ K Opy2ou NojloguHe 2ocmell — OeH2anIbydM.
AMepHKaHIEl TOMITH TPOTYISATECS ¢ co0akaMH K
OKeaHy — MHIYCHl OCTAINCH B JIOME ITOOOIIATHCS
IpyT ¢ apyroM. J{erp GrmaromapeHus At HHIYCOB, MO
MHEHHIO aBTOPa, ABJIACTCS SIIE OHUM M3 MHOKECTBA
JPYTHX HE MOHATHBIX UM AMEPUKAHCKHUX MPA3HUKOB,
Takux Kak JleHp BeTepaHOB WM MeMopHuanbHBII
JICHb, — BCETO JIMIIH €II€ ONH ITOBOJ COOPATHCAL.

AKIEHTyaIuss BHUMaHHS YATATEIS Ha TOM, 9TO
Ut uHAYyCcOoB JleHb OiaromapeHus SBJISETCS BCETO
JIUIIH eI OJHUM MOBOIOM COOPaThCsi BMECTE, IMO0-
3BOJISIET OTTCHUTH TOT (DAKT, YTO y OKA3aBIIUXCS HA
«HOBOH 3eMIIe» HET MHOTHUX, a TIOPOH M JaxKe He-
00XOMUMBIX 00pa3HbIX OTKIMKOB. Korma yenoBek He
TOJBKO BHIWT/CIBIIIAT CJIOBO, HO M IIOHUMAET €ro
3Ha4YeHHe, TOJIbKO TOoraa, cieays Muenuto b. M. Ta-
cmapoBa, OT CJIOBa, Yepe3 3HA4YCHHUE, B CO3HAHUU
yenoBeka (POPMUPYETCs «OOPa3HbIN OTKIMK»O, BbI-
3BIBAEMBIN 3TUM CJIOBOM/OOpa3HBII OTKIUK Ha 3TO
CIIOBO, 0a3MpyeMBIil HAa TOM, YTO YEIOBEK BO BCEM
CBOEM IPEIBIIYIIEM OTBITE OBICTPO HIIET HEOOXOMH-
MBI€ 3HAUCHHSI, BCIOMHHAET CUTYAIMH U TIPSIMETHI,
C HUMHU CBSI3aHHBIC, M 3TO JIOKHTCS B OCHOBY HEIO-
CPEICTBEHHOTO 00Pa3HOrO OTKIIUKA. Y HHIYCOB HET
TaKOTO TOHATHS, Kak /IeHb OarofapeHus, oCKOIbKY
BO BCEM UX MPEABIAYIIEM OMBITE BCETO TOTO, YTO OHO
03HaYaeT, HeT.

B c6opnuxke «Interpreter of Maladies» — «Ton-
KOBaTeNb OOJie3HEH» aBTOP B KaueCTBE OMHOW W3
CIOKETOOOPa3yIONINX CUTYAIH pacckasa « When Mr.
Pirzada Came to Dine» — «Korma Mucrep ITup3aga
MPUXONWI Y)KHHATB» MPHUBOAUT OMHCAHUE MOITO-
TOBKH K ITPAa3JHOBAHUIO U CaM MPA3THUK X3JUIOYHH.
JleficTByrOIIMMY NIEPCOHAKaMU OKa3bIBaKOTCSl IIPO-
JKUBINAST HE OJMH T0OJ B AMEpPHUKE CEMbsl UHIYCOB
U MpUOBIBIIUIL TUIIb HA KPATKUM CPOK CITydalHBII

NNHMBNCTNKa

3HAaKOMBIH 3TOH cembu mucrep Ilupszana. Okasas-
HIEMYCsl JIMIIb HA OJUH TOJ B AMEpHKE MHCTEPY
[Mup3ane xaxkeTcss HEOOBIYHBIM TO, YTO JIIOMU BBI-
pe3aroT GOHAPHK U3 THIKBHI, & JETH HAPSHKAIOTCS B
CIEIHAaIbHBIC KOCTIOMBI JUII TOTO, YTOOBI TO3IHO
BEUEPOM IPOUTHCH TI0 TOMaM 3HAKOMBIX C KPHKaMHU
«trick-or-treaty. B ero maMsaTé HET HUKAKUX aCCOLH-
anuii Ha Kakoe-100 noo0Hoe COOBITHE, OH BOCIIPH-
HUMaeT BCE MPOMCXOIIIIee KaK HEKYI0 HENCTIOCTb,
YTO OTTEHSETCS €T0 PACTEPSHHOCTHIO M BOIIPOCAMHU:
But if it rains? If they lose their way?” — A umo eciu
notioém 00acov? Eciu onu nomeparwmcea? Tak aBTop
MOKAa3bIBAET, YTO Y MHOTHX HEPCOHAXKEU-UHIYCOB
HET 00pa3HOTr0 OTKIIMKA Ha MMOHATHE JaXKe TAKOTO U3-
BECTHOTO aMEPHKAHCKOTO MTPa3IHUKA, KaK X3JUIOYHH.
B cBoux pacckasax Jx. Jlaxupu pacKkpbIBaer 1o,
KaK OKa3aBLIMecs B IpyTrol KyJbTypHOM Cpee HHAY-
CBI OXOTHO TOJIb3YIOTCSI HHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU Pe-
anu3aimu ceds Kak TuuHoCTH. [Iprexas ¢ MyxeM Ha
aAMEpUKaHCKYIO 3eMITIO, KESHIIMHA-WH]TyCKa B paccKa-
3e «Hell — Heaven» — «3emst — HeGo» He paboraer,
MIPEATIOYNTACT YICISATEH BPEeMsI BOCIIUTAHHIO peOEHKa
Y 3aHATHSIM I10 JIOMY, OJIHAKO CO BPEMEHEM, 110 Mepe
B3POCJICHUS TOYCPH U TIOyYCHHUS OOJIBIIETO OIBITa
KOHTAaKTa C OKPY)KAIOIIUM MHUPOM, €l CTaHOBHUTCS
HMHTEPECHO, CMOXET JIU OHA, KaK U BCE AMEPUKAHKH,
OCBOUTH CIIEIHANEHOCTh W PEANM30BaThCS B IIPO-
beccum: After years of being idle, she decided, when
she turned fifty, to get a degree in library science at a
nearby university (67) — I[locie MHozux nem dHcusHu 8
Kawecmee 0OMOXO3AUKU OHA 80pY2 OOHAPYHCUNA MASY
K yuébe u 3akonuuna bubnuomexapckuil pakyivmem
6 MecmHOM YHUgepcumenie, 9T0 B AMEpHKE SBISICTCS
Ooree TOCTYIHBIM IS KSHIIUHEL, 9eM B UHamm.
OOpamaer Ha ce0s BHUMaHUE 3epKajbHOE
MOCTPOEHUE KOMIO3ULUU COOPHUKA PaccKa3oB
«Unaccustomed earth». B pacckaze «Unaccustomed
earth» — «Ha HOBOI1 3eMIte» aBTOp MOKA3bIBACT ABYX
TIEPCOHAKEH — I0Yb U OTIIA, BITAIOIINXCS BEICTPOUTH
IMAJIoT APYT € IPYyroM Iociie cMepTH Marepu. OTer
4yepe3 cBOE MOHMMAaHKE, OCMBICJICHUE KU3HU BUIHT,
YTO JI0Yb, MPUHUMAST AMEPUKAHCKHN 00pa3 JKU3HH,
YXOIUT BCE JAIIBIIE U TANBIIE OT CBOUX KYJIBTYPHBIX
TpaIULni, TOYEePH TPYIAHO COXPAHSATH ITU TPAJAULIH
¢ My)keM-aMepuKaHiieM. Ecim nous emeé roBoput Ha
OeHrainy, To BHYK YK€ IOYTH HE 3HAeT HTOTO S3BIKA.
[lepexxuBas 0 HEM30EX)KHOM OTIAJICHUH HOBBIX IIO-
KOJIEHUH OT POAHOM KYJIBTYPBI, OTELl IIBITAETCs Iepe-
JIaTh JOYEPH TO, YTOOBI 3aTParuBajo Obl €€ maMsTh O
Marepu — UCTUHHOW WHIyCKe, HATOMUHAJO il 0 eé
HWHAKOBOCTH. M TakuM MpeaMeToM OH H30HpaeT can
— MHUHHUATIOPHBIA aHAJIOT TOTO, KOTOPBIA OH JIFOOWIT
¥ BO3JENBIBAII BCIO CBOIO JKU3HB: ...and when he
thought about his garden was when he missed his
wife most keenly. She had taken that from him. For
vears, after the children had grown, it had just been
the two of them, but she managed to use up all the
vegetables, putting them into dishes he did not know
how to prepare himself (41) — ...u koeoa ou écnomu-
Han ceoli cmapwill cao, oH 0COOEHHO CUTLHO CKYYaL
no ocene. Kena ne nomoeana emy 6 cady, Ho ona ¢
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61a200apHOCIbIO NPUHUMATA €20 dapbl. B meuenue
MHO2UX JIem NOCIe MO20, KAK 8bIPOCIU Oemu U Yexanu
u3 doma, oHa yMYOpALACH UCHONL308AMb BCe 080U,
4YMo OH ell NPUHOCUT, 20MO8 U3 HUX KYULAHbS, O
KOmMOopbwix oM panviue nousmus He umen. O0pa3 caga
CITY>KUT TIONIBITKOM MPUBJICYECHUS BHUMAHUS KakK mep-
COHaXa, TAK ¥ YUTATENS K IIPOIUIOMY, CBI3aHHOMY C
Tpanuiusamu. B onpeneneHin o6pa3HOCTH B JTaHHON
pabote MbI Oyaem ciienoBarb mMbiciu JI. I. Babenko
«O0pa3HOCTh — COCOOHOCTh BBI3BIBATH CUCTEMY
IpeCTaBICHUINS.

ABTOp BBINKCBIBACT IICHTPAIBHOTO MEPCOHAKA
pacckasa, IepeXUBaroIero NIyooOKne BHYTPEHHUE
HU3MCHCHUA, KBS HaA ‘Iy)KOﬁ 3E€MIJIC, KaK 6I:I HH TO-
CKOBAJI OH 110 POJTHOM KYJIBTYPE, OJJHAKO OH HAYMHAET
MO-APYroMy OIIEHWBATh T€ WJW HHBIE CUTYallHlH,
MEHSIFOTCSI €T0 TIPUBBIYKH U JJAXKE B3IVISABI HA TO, YTO
PaHbIIIe Ka3aJl0Ch CIOKUBIINMCS, YCTOSBIIIUMCS, HE-
n3MeHHbBIM. [ToTepsiB OJIM3KOTO YeIoBeKa, OTel] IMPo-
Ja€T OONBIIOHN JIOM U TOKYTIA€T CKPOMHYFO KBapTHPY,
a OCTaBIIMECA ACHBI'M HAYUHACT TpaTI/ITI:- Ha CBOU
MyTeNIeCTBUA 10 MUPY. B 01HO# U3 TakuX moe3nok
OH BcTpeuaercs: ¢ Muccuc barum — nHIyCKOH, mpu-
HSABIIEH 3armaAHbIi 00pa3 xu3Hu. OHA OTKa3bIBACTCS
PETUCTPUPOBATh WX OTHOIICHUS, MPEIITOYUTACT HO-
CUTb JUKUHCHI U CBUTEPA, a He 0oJiee TPaAUIIMOHHBIC
capu, B OTIIMYHE OT €T0 JKeHBI, KOTOpasi KaKk UICTUHHAS
WHAYCKa, CIEAyIolas BCeM MpaBUiiaM WHAMMCKOM
KYJIBTYpPBI, JIaXKe HE CaJuiiach 3a CTOJI MOKA OH HE
noect. [Tokasan otelr, BLIOpaBIIHid ceOe COBEPIICHHO
JIPYTYI0, TIPUICPKUBAIOIIYIOCS 3allafHoro oopasa
CTUJIA XKHU3HHU )KGHHII/IHy. aTI/IM paCCKaSOM Ha4YUHa-
ercsi cOOpHUK, a B JaJIbHEHIINX paccKazax aBTOP
MPUBOAMUT Pa3HBIE CIOXKETHI O B3aMMOOTHOIIEHUSX
WH/yCOB U aMEPUKAHIIEB, OTHAKO JaJIEKO HE BCETIA
3TH B3aMMOOTHOIICHHS TIIOMOTBOPHBI M YCIICIITHBI.
OkaHuuBaeTcs cOOpHUK Tpuiorueit «Hema and
Kaushik» — «Xema u Kaymmuk», n 31ech nposBis-
eTCsl 3epKalibHasi KOMITO3UIIHS, B Hadaje cOOpHUKA
aKIEHTUPOBAaBIIIas BHUMAaHUE YUTATEIIS] HA OCHOBHOM
BEKTOPE MPOUYTEHUS — TOTOBHOCTH UH/TYCOB IIPUHSATH
HOBYIO peaJIbHOCTh. Kaymiuk mocie cMepT Matepu —
Ooraroii, 00pa30BaHHOM, C MOJIOJBIX JICT JKUBIIICH B
AMepuKe HHTyCKH — O0CTaéTcs BABOEM ¢ oTiIOM. OTery
TSDKEJIO0 TIEPEHOCUT 3aTPOHYBIIIYIO X CEMBIO CMEPTb.
OH Ha4YMHAET MUTh U, YTOOBI HE CITUTHCS, YEIKAET B
ponHyto MHIuIO, T€ MPUHUMAET PEIICHUE )KEHUTHCS
Ha NPOCTOM MHAYCKE, MIIOXO 3HAKOMEH aHMIUUCKUAN
SI3BIK, HO ITOJIOOMBIIEH €r0 U TOTOBOM JKUTH C HUM
Jlaxe B Ipyroi ctpane. CBoeoOpa3HOe BO3BpaIlIeHHE
«Ha3a]l K KOPHAM» TIOSICHSIET M pa3BUBAET OCHOBHYIO
uaer cOOpHUKA paccKa3oB, KOTOpas Temephb MOIy-
YaeT CIEeAYIoNIee MPEIOMIICHHE O TOM, YTO KakK ObI
HU TBITATMCH MEPCOHAKU-UHTYChl BOWTH B TECHBIH
KOHTAaKT C 3alaJlHOW PEeaJIbHOCTBIO, 3amagHas Iei-
CTBHUTEJIBHOCTE HE JAaéT UM TAKOM JKU3HEHHOM CHJIBI
Y OIIOPBI, KaK POAHBIC TPAIUINHI, 0COOCHHOCTH KYJIb-
TYpBI U 3HAYEHHS, JIOXKAIIHUECS B OCHOBY TOCTPOCHUS
B3aMMOOTHOIIICHHIH.

Kak ObUTIO yMOMSHYTO BBIIIE, ABa COOpPHHKA
pacckazoB Jxymirel Jlaxupu «Unaccustomed Earthy»
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— «Ha HoBoI#1 3eMiie» u «Interpreter of Maladies» —
«TonkoBarenb 0OJE3HEH» MEPEKIUKAIOTCS MEKIY
co0oii. B kauecTBe prMepa MOXKHO IIPUBECTH MBICIIb
0 TOM, YTO TPEUEACHTHBIA (PEHOMEH: «TpaauIus
BBIXOIUTH 3aMYX IO CTOBOPY POJCTBEHHUKOBY»’,
NpUHAIEKAIUA UHAUINCKON KYJIBType, SIBIAECTCA
OOHOW W3 3HAYHUMBIX, COMPOBOXKIAKOMIEH OCHOB-
HOW ctoxeT nuHUN pacckasza «The Third and Final
Continent» — «TpeTnii 1 OCASTHII KOHTHHEHT» H
crokeTooOpasymomeil uHueit pacckaza «Nobody’s
Business» — «He Bate nenoy.

B c6opnuke «Interpreter of Maladies» —3to pac-
cka3 «The Third and Final Continent», Tie neHTpaib-
HBIM [IEPCOHAKEM SIBJISICTCSI MY)KIMHA-UHIYC, TIPH-
exaBiuii u3 MHaun B JIOHIOH 17151 TOTO, YTOOBI MOMTY-
4HUTh 00pPa30BaHUE, U 3aTeM IepeeXaBIInii paboTarh
B AMepuKy. Pacckas oT mepBoro Jiuia moBeCTByeT O
KH3HH ATOTO IIEPCOHAXKA, OTHAKO «0COOBIM aKIIEHTOM
(BBIPKAFOMIMMCSL B HEOTHOKPATHBIX MOBTOPax)»!0
MIPOXOJIUT TO, YTO, KOTZIa €My HCIOIHHIIOCH 36 JIeT,
€ro Opak OpraHM30BaJIM 33 HETO €r0 MHAUHCKHE POJI-
cTBeHHUKH: The marriage had been arranged by my
older brother and his wife!! — Epax 6vin opzanuzoean
MOUM cmapuum 6pamom u e2o HceHoll.

B c6opnuke «Unaccustomed Earth» — 310 pac-
cka3 «Nobody’s Businessy, rjie moBecTBOBaHUE HIET
00 nuaycke CaHr, XKHUByIIeH B AMepHKe, yBEpEHHOM
B ce0e, cunTaroiei ceds ycnemHoi. Canr paboraeT
B Mara3uHe, CHUMAeT KOMHATY B IOMe, TJie e€ cocenn
aMEepUKAHIIBI He Pa3 YIUBJISIOTCS TOMY, UTO €i 3BOHAT
KEHUXU-UHTYCHI — JIION, O KOTOPEIX OHAa HUYETO HE
3HaeT. Ho Canr »eHunxu Toiabko pazapaxanu. « How
dare these men call?» she’d say. How dare they
hunt her down? It was a violation of her privacy, an
insult to her adulthood (143) — «Kak ocmenusarom-
€51 IMU MYAHCUUHBL 360HUMb?» — 2080puna oHa. Kak
ocMenuBalomces OHu eé npeciedosams? mo OvLIO
Hapyulenuem panuy eé AUYHO020 NPoCcmpaHcmad,
U30e8amenbCmeoM HAo e€ 83pOCloCMbIO.

B HOBOM COOpHHKE MOSIBIISIOTCS CIIEAYIOIINE
MPEUIOKEHHS, HecyInrue 0ojee NIyOOKUil CMBICI,
Pa3BUBAIOIINE JINIIH IITPAXAMH 3aTPOHYTYIO B TIpe-
IBIOyIIeM COOpHUKE TEeMY TPaIWINH HHIYCCKOTO
Opaxa ¥ IMoKa3bIBaIoIINe e€ B €€ HOBOM OCMBICIICHUH.
B pacckazax «A Choice of Accomodations» — «BpI-
0op Hounera»: His parents had not even met her. He
was aware of what an insult it was to them. For all
their liberal Western ways he knew they wanted him to
marry a Bengali girl, raised and educated as he had
been (92) — E2o pooumenu maxk ¢ Hetl u He NO3HAKO-
munuco. OH 3HAN, Kakoe d9mo ObLI0 OCKopOneHue 0
Hux. Hecmomps na ux nubepanviuvle 63215061, OH 3HA,
YUMo OHU Xomenu, 4moobbl OH JHCEHUNICSL HA OeHeab-
CKOU OegyuiKe, B0CNUMAHHOU U 00PA308AHHOU MAK
arce, kax u on;, «Hell — Heaven» — «3emmasa — Hebox:
Pranab Kaku's parents were horrified by the thought
of their only son marrying an American woman (59)
— Pooumenu Ilpanaba-Kaky 6viiu nanyeanvl mvic-
JIbIO O MOM, YMO UX eOUHCMBEHHDBIL CbIH JCEHUMCSL
Ha amepukanckou scenwyure; She said that they had
already chosen a wife for him in Calcutta, that he’d
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left for America with the understanding that he’d go
back after he had finished his studies and marry this
girl (59) — Muccuc Yaxpabopmu nosedara mame,
umo oHu yoice gvlopanu emy diceny 6 Kanvkymme, u
OH yexan 6 AMepuKy ¢ NOHUMAHUEeM Mmoo, 4mo no-
clle OKOHYAHUs C80e20 00yyueHUs OH 0ondceH byoem
BEPHYMBCA HA3A0 U IHCEHUMBCA HA IMOU OesyUIKe.
Ecnm B mepBOM cOOpHIKE IEPCOHAXK BCE-TAKH CIICITY-
©T KOHIICTIIIH TPATUIIHOHHOTO Opaka, TO BO BTOPOM
CcOOpHHUKE, XOTS aBTOP 3HAKOMUT YUTATENS C TON
Tpaauuuel Ooiiee omucarenbHO, TEM HE MeHee, B
KaueCTBE OJTHOTO M3 BAYKHBIX CMBICTIOB MOXKET BBICTY-
MaTh U TO, YTO MOJIOJIO€ IOKOJICHUE UH]LyCOB MEHSIET
CBOE€ OTHOILICHHE K JaHHOUN TPaJHULIIH.

B kagecTBe BBHIBOJIA HEOOXOAMMO OTMETHTH
CIIeAyIOIINE BhISIBIICHHBIE B XO/I€ aHAJIN3a HEMOCPeI-
CTBEHHOTO Marepualia UCCIEAOBaHUS 0COOCHHOCTH
MOJUKYJIETYPHOTO TeKCTa: 1) aBTOp MPOBOJUT CBOUX
MIEPCOHAXKEN Yepe3 HHCTUTYTHI 0a30BOM COIMAaIN3a-
IIUH, KOTOPBIE B TEKCTE BEHIMOJIHSIOT POJb CMBICIIO-
BBIX y3JIOB; 2) MOSBJIEHHE HOBOT'O THUIIA IEPCOHAXKA,
3) oueHouHBIE (DOPMBI BBICKA3bIBAHHUN NEPCOHAKEN
MOMOTAI0T aBTOPY AOOUTHCS OOJbINECH CTETIEHH
MPaBIOTIOA00MS, CTIOCOOCTBYIOIICH aKTyaIH3alliu
00pa3HbIX pAZOB B CO3HAHWM 4YHTaTeNel; 4) aBTop
MOKa3bIBAET CUTyallUd aMEPUKAHCKOH KyJbTYpBI,
aKIEHTUPYS BHUMAaHHE YUTATENsl Ha TOM, YTO y
MEPCOHAXKEH-MHTyCOB HET B CO3HAHWHU O0Pa3HBIX OT-
KJIMKOB Ha 3HAYEHHS TOTO, YTO MPEACTABIIIIOT U3 ce0s
9TH CUTYaIllH; 5) aBTOP IMOKA3hIBAET, KaK TPaIUIINN
OTHOU KYIBTYPBI MEHSIIOTCS/TIPEe0oOpaKatoTCs Mo
BO3/ICUCTBUEM pealluil Ipyroil KyasTypsl; 6) o0pa3
¢dororpaduii, C KOTOPHIMH PACCTAIOTCS, TOMOTAET
nepeaarb mepexoa OT MPOIIIOro K HOBOMY/HACTO-
AIIeMy, TIPOUCXOISIIEMY B CO3HAHUH MEPCOHAKEH;
7) nposiBisiss 00pa3HO B IMEPBOM pacckase OAWH M3

OCHOBHBIX BEKTOPOB MpOYTeHHUs1 cOOpHHUKA (Tepe-
X0l oT OoJyiee TPaJAUIIMOHHBIX HMHIUHCKUX YCTOEB/
MIPEACTABICHUN K HOBBIM aMEPUKAaHCKHUM), aBTOD
BO BCEX MOCJIEAYIOUINX paccKa3zax MOKa3bIBaeT Mpo-
LIeCChl U3MEHEHUSI CO3HAHUSI [IEPCOHAXKEN-NH]TyCOB
B IIpoIIecce/paMKax OCMBICIICHHS U IPUHSTHS HOBOH
aMEpPUKAHCKOH IeHCTBUTEIBHOCTH.
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